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Enheten för livsmedelskontroll i mellersta Sverige 
Team Gränskontroll  

Lathund för ifyllande av privatintyg 

Denna lathund är endast en sammanfattning och är baserad på kapitel 4 ”Anmärkningar för 
ifyllandet av förlagorna till djurhälsointyg, officiella intyg och kombinerade 
djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen…” i bilaga I till förordning (EU) 2020/2235, 
förlagan till privatintyg i bilaga V till samma förordning och förordning (EU) 2020/692. För 
ytterligare vägledning bör Kommissionens tillkännagivande om tillämpning av krav för 
sammansatta produkter, C/2026/3013 användas. 

Del I: Beskrivning av sändningen 

Fält Beskrivning 

I.1 Avsändare/Exportör Ange den fysiska eller juridiska person som avsänder 
sändningen (exportör/producent). Denna person ska 
vara etablerad i ett tredjeland. 

I.2 Intygsnummer 

 

Ange ett unikt referensnummer för dokumentet, 
framtaget av den livsmedelsföretagare som skapar 
intyget. Upprepas i fält II.a. 

Detta nummer ska anges i ruta I.9 i CHED när 
privatintyget bifogas. Alternativt kan sändningens 
CHED-nummer anges som intygsnummer (förutsatt 
att CHED skapas och privatintyget sedan redigeras 
innan uppladdning). 

I.5 Mottagare/Importör Ange den fysiska eller juridiska person som 
sändningen är avsedd för i 
destinationsmedlemsstaten. 

I.6 Aktör som ansvarar för 
sändningen* 

Ange den fysiska eller juridiska person i 
medlemsstaten som ansvarar för sändningen när den 
uppvisas vid gränskontrollstationen och som lämnar 
de uppgifter som krävs till de behöriga 
myndigheterna, antingen som importör eller på 
importörens vägnar (ansvarig aktör). Denna aktör kan 
vara densamma som den i fält I.5. 

Den som anmäler sändningen för kontroll i TRACES 
(till exempel en speditör eller annat ombud) blir 
ansvarig aktör för sändningen (motsvarande ruta 
finns även i CHED och är samma operatör som 
signerar i ruta I.31 i CHED). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2026/3013
https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2026/3013
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Fält Beskrivning 

I.7 Ursprungsland 

I.8 Ursprungsregion 

Ange namn och ISO-kod för det land där den 
sammansatta slutprodukten framställdes, tillverkades 
eller förpackades.  

Fält I.8: För produkter som omfattas av 
regionaliseringsåtgärder enligt unionslagstiftning, 
ange koden för den godkända regionen eller zonen.  

I.9 Destinationsland 

I.10 Destinationsregion 

Ange namn och ISO-kod för produkternas 
destinationsmedlemsstat.  

Fält I.10: Se fält I.8.  

I.11 Avsändningsort Ange namn, adress, land och landets ISO-kod för den 
anläggning eller det lager där den sammansatta 
slutprodukten skickas ifrån. Där det krävs enligt EU-
lagstiftning, ange dess registrerings- eller 
godkännandenummer. 

Om det inte finns något godkännande- eller 
registreringsnummer för anläggningen kan det fältet 
lämnas tomt.  

I.12 Destinationsplats Ange namn, adress, land och landets ISO-kod för den 
plats dit sändningen levereras för slutlig lossning. Till 
exempel ett externt lager eller hos importören. 

I.13 Lastningsort* Ange namn, adress och kategori (till exempel 
anläggning, hamn eller flygplats) för den slutliga plats 
där produkterna ska lastas på transportmedlet för 
transport till EU.  

Vid containertransport anges var containern placeras 
ombord på det slutliga transportmedlet för transport 
till EU. Vid färjetransport anges den plats där lastbilen 
körde på färjan.  

I.14 Datum för avresa Ange datum för avresa med transportmedlet (flyg, 
fartyg, järnväg eller vägfordon). 

I.15 Transportmedel* Välj ett eller flera transportmedel och ange 
transportmedlets identifieringsnummer: 

- Flyg (ange flightnummer). 
- Fartyg (ange fartygets namn och nummer). 
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Fält Beskrivning 

- Järnväg (ange tågets identifieringsnummer 
och vagnens nummer). 

- Vägfordon (ange registreringsnummer samt 
eventuellt släp). 

Vid färjetransport – välj ”Fartyg” och ange 
vägfordonets registreringsnummer (inkl. eventuellt 
släp) samt färjans namn och nummer. 

I.16 Gränskontrollstation för 
införsel* 

Ange namn på gränskontrollstationen som 
sändningen ankommer till och ska kontrolleras vid. 

Ange med fördel den BCP-kod som finns i TRACES.  

I.17 Åtföljande dokument Ange dokumenttyp och referensnummer för de 
styrkande dokument eller bilagor som åtföljer intyget.  

Referenser till handelsdokument: ange till exempel 
flygfraktsedelns (AWB) nummer eller konossement- 
(B/L) eller handelsnummer (CMR) för tåget eller 
vägfordonet. 

I.18 Transportförhållanden Ange om sändningen transporteras i rumstemperatur 
eller kyld. 

Ange "kyld" när den lagringståliga sammansatta 
produkten transporteras kyld av organoleptiska 
kvalitetsskäl. Om sändningen inte är lagringstålig i 
rumstemperatur krävs i stället ett officiellt intyg. 

I.19 Containernummer/Förseglingens 
nummer* 

Ange container eller trailernummer och dess 
försegling/plombnummer. 

I.20 Intygas vara avsedda som/för – 
produkter avsedda att användas som 
livsmedel 

Syftet med sändningen. Detta måste kryssas i om 
sändningen ska kunna godkännas som livsmedel. 

I.22 För den inre marknaden Detta måste kryssas i om sändningen ska kunna 
godkännas för att släppas ut på unionsmarknaden.  

I.24 Totalt antal förpackningar Ange det totala antalet förpackningar som omfattas 
av intyget. 

I.26 Total nettovikt/bruttovikt (kg) Ange total nettovikt och bruttovikt i kg för de 
produkter som omfattas av intyget. 
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Fält Beskrivning 

Total nettovikt är vikten på själva varorna, utan inre 
och yttre emballage.  

Total bruttovikt är den sammanlagda vikten av 
varorna plus inre och yttre emballage, men utan 
transportcontainrar och annan transportutrustning. 

I.27 Beskrivning av sändningen 

Om intyget omfattar flera sammansatta produkter ska varubeskrivningen i fält I.27 vara tydlig 
och anges separat för varje sammansatt produkt (en rad per produkt). 

KN-nr: Ange produktens varukod. 

”Ange relevant kod (HS-nummer) enligt 
Harmoniserade systemets nomenklatur och rubrik 
fastställd av Världstullorganisationen enligt rådets 
förordning (EEG) nr 2658/87.” 

Produktnamn: Ange produktens namn. 

Antal förpackningar: Ange antal enskilda förpackningar av produkten. 
Exempelvis i formatet 6 x 200 g.  

Typ av vara: Ange vad det är för typ av produkt, till exempel 
sammansatt med mjölk/ägg/fisk eller liknande. 

Typ av förpackning: 

 

Ange produktens förpackningstyp, till exempel 
kartong, påse, glasflaska och så vidare.  

”Ange typ av förpackning enligt definitionen i 
rekommendation nr 21A från FN:s Centre for Trade 
Faciliation and Electronic Business (UN/Cefact).” 

Tillverkningsanläggning: Ange namn och registreringsnummer eller adress för 
den anläggning där den slutliga sammansatta 
produkten framställs. 

Nettovikt (kg): Ange vikten för varje sammansatt produkt som 
omfattas av intyget. Denna uppgift behövs för att 
räkna ut den totala nettovikten i fält I.26. 

Slutkonsument: Kryssa i om produkten är förpackad för 
slutkonsument. 

Batchnr: Ange den sammansatta produktens 
lot/batchnummer.   
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Fält Beskrivning 

Ska kunna återfinnas på förpackning och ska fyllas i 
för att identitetskontrollen ska kunna genomföras. 
Bäst-före-datum kan anges om batchnummer saknas. 

Produktionsdatum: Ange den sammansatta produktens 
produktionsdatum. 

* Uppgiften behöver inte anges för produkter som är undantagna från offentlig kontroll vid 
gränskontrollstationer. 

 

Del II: Intyg 

Berörd del Beskrivning 

II.a Intygsnummer Samma som fält I.2. 

II. Hälsoinformation, första raden 
”Jag, ….” 

Ange importörens namn, adress och fullständiga 
uppgifter. 

3. Sammansatta produkter med 
gelatin, kollagen eller högförädlade 
produkter 

Ta bort eller stryk det som inte ingår i den 
sammansatta produkten. 

Högförädlade produkter inkluderar fettderivat, som 
vitamin D3 från fårull (lanolin), samt aromer av 
animaliskt ursprung, enligt avsnitt XVI i bilaga III till 
förordning (EG) nr 853/2004. 

4. Ingrediensförteckning Ange den fullständiga listan över vegetabiliska och 
animaliska ingredienser i den sammansatta produkten, 
med procentangivelser. 

Vissa ingredienser får anges gruppvis som 
mjölkprodukter, fiskeriprodukter, äggprodukter eller 
produkter av icke-animaliskt ursprung, beroende på vad 
som är tillämpligt. 

5. Anläggningsnummer Ange godkännandenummer för den eller de 
anläggningar som har framställt de bearbetade 
produkter av animaliskt ursprung som ingår i den 
sammansatta produkten och det tredjeland eller den 
EU-medlemsstat, där den godkända anläggningen är 
belägen. 
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Berörd del Beskrivning 

9. Sammansatta produkter med 
fiskeriprodukter 

Ta bort eller stryk om den sammansatta produkten inte 
innehåller viltfångade fiskeriprodukter eller 
fiskeriprodukter som härrör från levande viltfångade 
musslor, tagghudingar, manteldjur eller marina 
snäckor. 

10–11. Behandling av mjölk- och 
äggprodukter 

Sammansatta produkter med privatintyg måste ha 
behandlats för att bli lagringståliga i rumstemperatur. 
Om de innehåller mjölk- och/eller äggprodukter måste 
dessa ha genomgått någon form av riskreducerande 
behandling i enlighet med artikel 163 i förordning (EU) 
2020/692.  

10. Behandling av mjölkprodukter Välj ett av alternativen och ta bort eller stryk de 
alternativ som inte är tillämpliga. Alternativt ta bort 
eller stryk hela punkten om produkten inte innehåller 
några mjölkprodukter.  

Använd intygets fotnot 4, 5 och 6 för att välja rätt 
alternativ för de aktuella mjölkprodukterna.  

Vilken behandling som krävs beror på vilken 
godkännandestatus ursprungslandet för den 
sammansatta slutprodukten har. Aktuella behandlingar 
finns sammanfattade i bilagan till denna lathund i 
enlighet med bilaga XXVII till förordning (EU) 2020/692. 

Nedan följer en sammanfattning av vilka krav som 
behöver uppfyllas för respektive alternativ: 

Alternativ 1) Detta alternativ kan bara väljas om den sammansatta 
produkten kommer från ett land som finns på listan 
över länder där mjölkprodukter inte behöver genomgå 
någon särskild riskreducerande behandling. 

I dessa fall får mjölkprodukten komma från ett annat 
tredjeland som finns på samma lista som 
ursprungslandet för den sammansatta produkten, eller 
från EU. 

Det finns inga särskilda krav på vilken behandling 
mjölkprodukterna ska ha genomgått eftersom dessa 
länder anses ha en lägre risknivå. 
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Berörd del Beskrivning 

Alternativ 2) Detta alternativ kan bara väljas om den sammansatta 
produkten kommer från ett land som finns med på 
listan över länder där mjölkprodukter måste genomgå 
en särskild riskreducerande behandling. 

Den riskreducerande behandlingen ska motsvara någon 
av behandlingarna i kolumn A eller B i bilaga XXVII till 
förordning (EU) 2020/692 (se bilagan till denna 
lathund). Behandlingen ska dessutom ha utförts vid en 
godkänd anläggning i det land där den sammansatta 
produkten har sitt ursprung. 

Det innebär att även om mjölkprodukten ursprungligen 
kommer från ett annat godkänt tredjeland eller från 
EU, måste den nödvändiga behandlingen ändå ha 
genomförts i samma land som tillverkar den 
sammansatta produkten. 

Alternativ 3) Detta alternativ används om 

- kraven i alternativ 1 eller 2 inte uppfylls, eller 
- ursprungslandet för den sammansatta 

produkten inte är godkänt för mjölkprodukter, 
utan endast för kött-, ägg- eller fiskeriprodukter. 

I dessa fall måste den riskreducerande behandlingen 
minst motsvara behandlingarna i kolumn B i bilaga 
XXVII till förordning (EU) 2020/692 (sterilisering eller 
UHT-behandling, se bilagan till denna lathund). 

Detta är den striktaste typen av behandling, eftersom 
mjölkprodukter som omfattas av detta alternativ anses 
innebära en högre risk. 

11. Behandling av äggprodukter Ta bort eller stryk om detta inte tillämpligt, det vill säga 
om produkten inte innehåller någon äggprodukt. 

Signatur Ange importörens titel och befattning, 
namnförtydligande, underskrift och datum för 
intygande samt eventuell stämpel. 
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Bilaga – Tabell över riskreducerande behandlingar för mjölk och mjölkprodukter 
enligt bilaga XXVII till förordning (EU) 2020/692 

Riskreducerande behandling Kolumn A Kolumn B 

Sterilisering till ett F0-värde på minst 3 X X 

UHT-behandling (ultrahög temperatur) vid minst 135 °C kombinerad 
med en lämplig hålltid 

X X 

Lågpastörisering (HTST) i två omgångar vid 72 °C i 15 sekunder av 
mjölk med pH på minst 7,0, som i före kommande fall ger negativ 
reaktion vid ett test för alkalisk fosfatas omedelbart efter 
värmebehandlingen 

X - 

Lågpastörisering (HTST) av mjölk med pH under 7,0 X - 

Lågpastörisering (HTST) tillsammans med annan fysikalisk 
behandling genom antingen 
i) sänkning av pH-värdet till under 6 i en timme, eller 
ii) ytterligare upphettning till minst 72 °C kombinerad med torkning 

X - 
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